
User Manual
HandSpa Pro
Hand Massager

Model: H50



此备注不可印刷
128g铜版纸，尺寸140*210mm，胶装



Bob and Brad are dedicated to creating a healthier world. We bring to you 
some amazing products that we have personally vetted and truly believe in! 

We want only the best for you and the best is right here! Enjoy!

www.bobandbrad.com
Tel: +1(612) 567-3035
M-F 9:00 AM- 5:30 PM

Your guide to being healthy, fit, and pain-free

B&B Innovation LLC 
3310 S Fairview St, Santa Ana, CA 92704

NEED HELP?

SUPPORT@BOBANDBRAD.COM

Meet Bob and Brad



Maintenance
1. Turn off the device before cleaning it. Wipe the device with a soft, damp cloth and 
non-abrasive cleaning agents.
2. Do not immerse the device in liquid.
3. Do not expose the device to direct sunlight or high temperatures. If the device has 
not been used for over 3 months, recharge it before use.
4. Do not disassemble the device yourself. Otherwise, it may cause damage and void 
the manufacturer's warranty.
5. Battery life may vary depending on usage and operating conditions. To prolong its 
lifespan, if the device will not be used for an extended period, fully charge the battery 
and keep the device powered off. Even when not in use, recharge the device every 2 
months.
6. If the product is not used for an extended period, store it in a PE bag and keep it in 
a dust-free environment.
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Warnings and Safety Cautions

Use of a pacemaker or similar implanted medical device;
Heart disease, stroke, or high blood pressure;
Hand disabilities or a history of hand fractures;
Weak or damaged bones, especially in the hands;
Recent surgery or surgeries;
Pregnancy, recent childbirth, or menstruation;
Malignant tumors;
Osteoporosis;
Blood circulation problems or blood clots;
Skin infections, skin diseases, or bruises;
Ongoing medical treatment or feeling unwell;
Limb abnormalities;
Previous hand injuries or ailments due to illness or accidents;
Diabetes mellitus, severe peripheral circulatory disorders, sensory impairment, or 
anemia.
If you feel unwell or experience any unusual discomfort, stop using the device 
immediately.

Please read this user manual carefully and use the product according to the 
instructions.
DANGER - To reduce the risk of electric shock:
1. Always unplug the charger from the electrical outlet after charging the device.
2. Never use pins or other metallic fasteners on this product.

WARNING - User Precautions:
1. If you have any of the following conditions, consult your doctor before using this 
product:
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2. Children, people with disabilities, and the elderly should only use this product under 
proper supervision.
3. This device includes a heating function. Users with reduced sensitivity to heat should 
exercise extra caution.
4. This product is intended for personal use only and is not a substitute for medical care 
or medical devices.
5. Do not wear rings, watches, bracelets, jewelry, or other hand accessories while 
using the massager.
6. Do not use the device for more than 15 minutes at a time.
7. Do not disassemble the device.
8. Do not expose the lithium battery in the device to heavy impact, high pressure, or 
fire.
9. Do not use the device if its battery has been exposed to water.
10. Do not use the device in high-temperature or humid environments.
11. Only use a DC 5V 1A or DC 5V 2A charger (not included) to charge the device.
12. Keep the device away from sharp objects.
13. Do not use the device while driving or walking.
14. Do not use the device while it is charging.
15. Do not use the device with wet hands.
16. Do not use the device if it is not functioning properly, has been damaged, or has 
been submerged in water.
17. Do not use the device if, during battery use or charging, it emits an odor, generates 
excessive heat, or shows signs of deformation.
18. Do not use the device under a blanket or pillow, as this may cause overheating, fire, 
electric shock, or injury.

FCC Statement
This device complies with Part-15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:

FCC Statement NOTE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installa-
tion. If this equipment does cause any harmful interference to radio or television recep-
tions, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

This device may not cause harmful interference.
This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

(1)
(2) 
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Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help with the supplied 
fastener. 
DO NOT hang the unit by the power cord.

THIS PRODUCT IS NOT A MEDICAL DEVICE.

Disclaimer
Please contact your physician before using the Bob and Brad Massager if you have 
any physical health concerns or have any of the following conditions:
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● 
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People with implanted medical electronic devices that are easily disturbed, such as 
cardiac pacemakers.
People with malignant tumors.
People with heart disease.
People with impaired temperature sensation.
Women with severe peripheral circulatory nerve disorders caused by diabetes or 
those in the immediate postpartum period.
People with sensory disorders.
People experiencing acute pain due to conditions such as osteoporosis, sprains, or 
muscle strains, who require rest.
People with a body temperature exceeding 38°C, such as those with severe 
symptoms of acute inflammation (e.g., fatigue, chills, blood pressure fluctuations) or 
those with weakened physical strength undergoing treatment at other medical 
institutions.
People with tenosynovitis.

IC Warning
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).  
Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

(1)
(2) 
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Main Structure

Caution Before Using
This device is suitable for both left and right hands.

You can use disposable gloves and apply hand cream. Disposable gloves are provid-
ed in the package.

Soft PU Material

Power Button

Massage Mode

Intensity Button

Heating Function Button

Buzzer

Comfortable Lining

Charging Port
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Button Function Description

Power Button
Press and hold for 1.5 seconds to turn the device on/off.  
Low Battery Indicator: The red light flashes. 
Charging Indicator: The red or orange light breathes. 
Full Charge Indicator: The button light turns green.

Mode Button
Short press to switch the massage mode:
Mode 1 (Vitality Mode + Low Level Intensity): Cyan light
Mode 2 (Relaxation Mode + Medium Level Intensity): Green light
Mode 3 (Intensive Mode + High Level Intensity): Red light

1. Please ensure that the product has sufficient power. If the battery is low, the device 
will automatically shut down. If it cannot be turned on, charge it before using it again.
2. Remove all accessories on your hand.

Insert your fingers into the 
corresponding holes.

Place your hand into the hand massager, 
ensuring each finger is deeply inserted into the 

designated finger slots.

Always perform the actions of inserting and removing your 
hand when the device is powered off.
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Indicator Light Instruction

Heating Indicator Light
Short press to turn on the heating function. The red light stays on, indicating a constant 
temperature of 102.2-113°F.
Short press again to turn off the heating function. The red light turns off.

Intensity Adjustment Button
Short press to cycle through intensity levels:
Low Level: Cyan light
Medium Level: Green light
High Level: Red light

Device Power

Charging

Massage Mode

Intensity Adjustment

Heating Function

<9% Power
9%~50% Power
51%~100% Power

Vitality Mode
Relaxation Mode
Intensive Mode
Low Level
Medium Level
High Level
Turn On Heating
Turn Off Heating

<9% Power
9%~50% Power
51%~99% Power
100% Power

Red Flashing Light
Orange Steady Light
Green Steady Light

Cyan Steady Light
Green Steady Light
Red Steady Light
Cyan Steady Light
Green Steady Light
Red Steady Light
Red Steady Light
No Light

Red Breathing Light
Orange Breathing Light
Green Breathing Light
Green Steady Light
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Name: HandSpa Pro Hand Massager
Model No.: H50
Input: 5V     1A
Rated Power: 5W
Dimensions: 9.3" x7"x 4.4" / 235x178x113mm
Weight: 728g
Battery Rated Voltage: 3.7V 
Battery Capacity: 2500mAh
Charging Time: 4 Hours

Charging Instruction

Technical Details

1. Use the included charging cable to connect the product to a USB port for charging.
2. The product requires approximately 4 hours to fully charge.
3. When the battery level is below 9%, the power indicator will flash red as a low 
battery warning. The device will automatically shut down after 1 minute and can only 
be restarted after charging.
4. The default working time of the product is 15 minutes. To use it again, the device 
must be restarted.
5. The product cannot be turned on during the charging process.
6. During charging, the indicator light on the power button will display a breathing light 
effect until it turns solid green when fully charged. Adapter not included.
7. Supports multiple charging methods, including computer USB ports, power banks, 
and 5V/1A power adapters.

USB-C Charging Port

1AUse with 5V     1A 
charger output Do not use the product

when it is being charged
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This product comes with a two-year warranty from the date of purchase. Warranty will be 
voided due to any of the following:

Damaged due to improper usage or storage.
Damaged by attempting to repair or disassemble the device.
Period of warranty exceeded.

Guarantee

Troubleshooting
PROBLEM CAUSE SOLUTION

Massager doesn't 
turn on.

Power is off.

Battery is too low.

Massager shuts-off after 15 
minutes.

The massager's overheat 
protection will switch off the 

massager automatically when 
too hot.

Massager shuts off after 15 
Minutes.

The voltage and current do 
not match the product 

requirements.

If you encounter any other problems, contact: support@bobandbrad.com

Long press the Power Button 
to turn on the massager.

Charge the massager.

Long press the Power Button 
to turn on the massager for 

another 15 minutes.

Wait for the massager to 
cool down before powering it 

back on.

Long press the Power Button 
to turn on the massager for 

another 15 minutes.

Use with 5V/1A charger 
output.

Massager shuts off 
automatically.

The device can't be 
charged.

The charging port is not in 
contact with the power supply.

Make sure the charging port 
and power supply are 

properly inserted.
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Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU.  
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal.  Recycle it respon-
sibly to promote the sustainable reuse of material resources.  
To return your used device, please use the return and collec-
tion systems or contact the retailer where the product was 
purchased.  They can take this product for environmental 
safe recycling.

Do not submerge the product into water or get it wet.
Do not charge the product near an open flame or in any extremely hot conditions.
Do not use or store the product near heat sources like furnaces or heaters.
If the battery leaks or emits an odor, remove it immediately from close proximity to an open flame. 
Do not put the product into a fire or heat it up in any way.
Do not disassemble the battery in any way. 
Do not use the product if, while the battery is in use or charging, it emits an odor;  gives off 
excessive heat;  shows signs of deformation, discoloration, or any other abnormalities.  If the 
battery is in use or being charged, disconnect the battery from the power source.
Charge for about three hours before its first use to a full charge.  The device can be connected or 
disconnected. 
Connect the output end of the connection cable to the bottom of the massage instrument's DC 
charging port.  Then, connect the input end of the connection cable to a mobile power adapter or 
cell phone charger (5V/1A;  if less than 1A, the charging time will be longer). 
The power indicator light will flash regularly, indicating that the battery is being charged.

Battery Instructions

WEEE Instructions

Our Product is compliant with RoHS 2.0 (2011/65/EU Directive) regarding restriction of 
hazardous substances, the raw materials and components of our product meet the follow-
ing toxic and hazardous substance limits.

RoHs Declaration

Cadmium (Cd): < 100 ppm Lead (Pb): < 1000 ppm

Mercury (Hg): < 1000 ppm Hexavalent Chromium: (Cr VI) < 1000 ppm

Polybrominated Biphenyls (PBB): < 1000 ppm Polybrominated Diphenyl Ethers (PBDE): < 1000 ppm

Bis(2-Ethylhexyl) phthalate (DEHP): < 1000 ppm Benzyl butyl phthalate (BBP): < 1000 ppm

Dibutyl phthalate (DBP): < 1000 ppm Diisobutyl phthalate (DIBP): < 1000 ppm
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2-Year Limited Warranty & Troubleshooting
Support@bobandbrad.com

We Stand Behind Our Products!

At Bob and Brad, your happiness comes first. Our products come with a 
2-year warranty, and our Customer Happiness Team is always here to 

help--anytime you need us. Happiness, Guaranteed. 

Help you solve any 
issues with your device.

Troubleshoot

Provide instructions for 
replacements, returns 
and refunds.

Initiate Returns

Answer questions about your 
device and best practices.

Product Knowledge

Help with placing orders 
online or via authorized 
resellers.

Place New Orders
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Benutzerhandbuch
HandSpa Pro

Handmassagegerät
Modell: H50
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Wartung
1.Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus. Wischen Sie das Gerät mit einem 
weichen, feuchten Tuch und nicht scheuernden Reinigungsmitteln ab.
2.Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeit ein.
3.Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus. 
Wenn das Gerät länger als 3 Monate nicht verwendet wurde, laden Sie es vor dem 
Gebrauch auf.
4.Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst. Andernfalls kann dies zu Schäden führen und 
die Herstellergarantie erlöschen lassen.
5.Die Akkulaufzeit kann je nach Nutzung und Betriebsbedingungen variieren. Um die 
Lebensdauer zu verlängern, laden Sie den Akku vollständig auf und halten Sie das 
Gerät ausgeschaltet, wenn es längere Zeit nicht verwendet wird. Laden Sie das Gerät 
alle 2 Monate auf, auch wenn es nicht genutzt wird.
6.Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, bewahren Sie es in einem 
PE-Beutel auf und lagern Sie es in einer staubfreien Umgebung.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Warnungen und Sicherheitshinweise

Verwendung eines Herzschrittmachers oder ähnlichen implantierten medizinischen 
Geräts;
Herzerkrankungen, Schlaganfall oder Bluthochdruck;
Handbehinderungen oder eine Vorgeschichte von Handfrakturen;
Schwache oder geschädigte Knochen, insbesondere in den Händen;
Kürzliche Operationen;
Schwangerschaft, kürzliche Entbindung oder Menstruation;
Bösartige Tumore;
Osteoporose;
Durchblutungsstörungen oder Blutgerinnsel;
Hautinfektionen, Hautkrankheiten oder Prellungen;
Laufende medizinische Behandlung oder Unwohlsein;
Gliedmaßenanomalien;
Frühere Handverletzungen oder Beschwerden aufgrund von Krankheiten oder 
Unfällen;

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfältig und verwenden Sie das 
Produkt gemäß den Anweisungen.  
GEFAHR - Zur Verringerung des Risikos eines elektrischen Schlags:
1. Ziehen Sie den Ladegerätestecker nach dem Laden des Geräts immer aus der 
Steckdose.  
2. Verwenden Sie niemals Nadeln oder andere metallische Befestigungen an diesem 
Produkt.  

WARNUNG - Benutzerhinweise
1. Wenn Sie eine der folgenden Erkrankungen haben, konsultieren Sie vor der 
Verwendung dieses Produkts Ihren Arzt:
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2. Kinder, Menschen mit Behinderungen und ältere Personen sollten dieses Produkt 
nur unter angemessener Aufsicht verwenden.
3. Dieses Gerät verfügt über eine Heizfunktion. Benutzer mit verminderter 
Hitzewahrnehmung sollten besonders vorsichtig sein.
4. Dieses Produkt ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt und kein Ersatz für 
medizinische Versorgung oder medizinische Geräte.
5. Tragen Sie während der Verwendung des Massagegeräts keine Ringe, Uhren, 
Armbänder, Schmuck oder andere Handaccessoires.
6. Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 15 Minuten am Stück.
7. Zerlegen Sie das Gerät nicht.
8. Setzen Sie den Lithium-Akku im Gerät keinen starken Stößen, hohem Druck oder 
Feuer aus.
9. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Akku mit Wasser in Berührung gekom-
men ist.
10. Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen oder 
hoher Luftfeuchtigkeit.  
11. Verwenden Sie nur ein Ladegerät mit DC 5V 1A oder DC 5V 2A (nicht im Lieferum-
fang enthalten), um das Gerät aufzuladen.  
12. Halten Sie das Gerät von scharfen Gegenständen fern.  
13. Verwenden Sie das Gerät nicht während des Fahrens oder Gehens.  
14. Verwenden Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird.  
15. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.  
16. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
beschädigt ist oder in Wasser eingetaucht wurde.  
17. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es während der Akkunutzung oder des 
Ladens Gerüche abgibt, übermäßige Hitze erzeugt oder Anzeichen von Verformung 
zeigt.  
18. Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem Kissen, da dies zu 
Überhitzung, Feuer, elektrischem Schlag oder Verletzungen führen kann.

● 

● 

Diabetes mellitus, schwere periphere Durchblutungsstörungen, sensorische Beein-
trächtigungen oder Anämie.
Wenn Sie sich unwohl fühlen oder ungewöhnliche Beschwerden verspüren, 
beenden Sie die Verwendung des Geräts sofort.

FCC-Erklärung
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln.
Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:

Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
solcher, die zu einem unerwünschten Betrieb führen können.

(1)
(2) 
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DIESES PRODUKT IST KEIN MEDIZINISCHES GERÄT.

Haftungsausschluss
Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Bob und Brad Massagegerät verwen-
den, wenn Sie gesundheitliche Bedenken haben oder eine der folgenden Erkrankun-
gen vorliegen:  

Personen mit implantierten medizinischen elektronischen Geräten, die leicht gestört 
werden können, wie Herzschrittmacher.  
Personen mit bösartigen Tumoren.  
Personen mit Herzerkrankungen.  
Personen mit eingeschränktem Temperaturempfinden.  
Frauen mit schweren peripheren Kreislaufstörungen aufgrund von Diabetes oder in 
der unmittelbaren Zeit nach der Entbindung.  
Personen mit sensorischen Störungen.  
Personen mit akuten Schmerzen aufgrund von Erkrankungen wie Osteoporose, 
Verstauchungen oder Muskelzerrungen, die Ruhe benötigen.  
Personen mit einer Körpertemperatur über 38°C, wie z. B. bei schweren Symptom-
en akuter Entzündungen (z. B. Müdigkeit, Schüttelfrost, Blutdruckschwankungen) 
oder Personen mit geschwächter körperlicher Verfassung, die in anderen mediz-
inischen Einrichtungen behandelt werden.  
Personen mit Sehnenscheidenentzündung.  

Hinweis zur FCC-Erklärung:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein Klasse-B-Digital-
gerät gemäß Teil 15 der FCC-Regeln. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in Wohninstallationen bieten. Dieses Gerät erzeugt, 
verwendet und kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es zu schädlichen Störungen der 
Funkkommunikation kommen.
Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehemp-
fangs verursacht, die durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden 
können, wird der Benutzer aufgefordert, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:

Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich auf einem anderen Strom-
kreis als der Empfänger befindet.

IC-Warnung:
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS-Stan-
dards von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
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Hauptstruktur

Hinweise vor der Verwendung
Dieses Gerät ist für die linke und rechte Hand geeignet.  

Sie können Einweghandschuhe verwenden und Handcreme auftragen. Einweghand-
schuhe sind im Lieferumfang enthalten.

Weiches PU-Material  

Einschalttaste  

Massagemodus  

Intensitätstaste  

Heizfunktionstaste

Summer  

Bequemes Innenfutter  

Ladeanschluss  

Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
Dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen 
unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

(1)
(2) 
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Tastenfunktionsbeschreibung

Einschalttaste:  
Halten Sie die Taste 1,5 Sekunden gedrückt, um das Gerät einoder auszuschalten.  
Niedriger Akkustand: Die rote LED blinkt.  
Ladeanzeige: Die rote oder orange LED leuchtet atmend.  
Vollständig geladen: Die LED leuchtet grün.  

Modustaste:  
Kurzes Drücken, um den Massagemodus zu wechseln:  
Modus 1 (Vitalitätsmodus + niedrige Intensität): Cyan-Licht  
Modus 2 (Entspannungsmodus + mittlere Intensität): Grünes Licht  
Modus 3 (Intensivmodus + hohe Intensität): Rotes Licht  

1.Stellen Sie sicher, dass das Produkt über ausreichend Strom verfügt. Wenn der 
Akku schwach ist, schaltet sich das Gerät automatisch ab. Wenn es sich nicht 
einschalten lässt, laden Sie es auf, bevor Sie es erneut verwenden.
2.Entfernen Sie alle Accessoires an Ihrer Hand.

Stecken Sie Ihre Finger in 
die entsprechenden 

Löcher.

Legen Sie Ihre Hand in das Handmassagegerät und 
stellen Sie sicher, dass jeder Finger tief in die dafür 

vorgesehenen Fingeröffnungen eingeführt ist.

Führen Sie das Einführen und Entfernen der Hand immer 
bei ausgeschaltetem Gerät durch.
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Anleitung für die Anzeigeleuchte

Heizfunktionsanzeige:  
Kurzes Drücken, um die Heizfunktion einzuschalten. Das rote Licht bleibt an und zeigt 
eine konstante Temperatur von 102,2-113°F an.  
Kurzes Drücken, um die Heizfunktion auszuschalten. Das rote Licht erlischt.

Intensitätseinstellungstaste: 
Kurzes Drücken, um die Intensitätsstufen zu durchlaufen:  
Niedrige Stufe: Cyan-Licht  
Mittlere Stufe: Grünes Licht  
Hohe Stufe: Rotes Licht  

Gerätestrom

Laden

Massagemodus

Intensitätseinstellung

Heizfunktion

<9% Akku
9%~50% Akku
51%~100% Akku

Vitalitätsmodus
Entspannungsmodus
Intensivmodus
Niedrige Stufe
Mittlere Stufe
Hohe Stufe
Heizung ein
Heizung aus

<9% Akku
9%~50% Akku
51%~99% Akku
100% Akku

Rotes blinkendes Licht
Orangefarbenes statisches Licht
Grünes statisches Licht

Cyan-Licht
Grünes Licht
Rotes Licht
Cyan-Licht
Grünes Licht
Rotes Licht
Rotes Licht
Kein Licht

Rotes atmendes Licht
Orangefarbenes atmendes Licht
Grünes atmendes Licht
Grünes statisches Licht
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Name: HandSpa Pro Handmassagegerät  
Modellnummer: H50  
Eingang: 5V      1A  
Nennleistung: 5W  
Abmessungen: 9,3" x 7" x 4,4" / 235 x 178 x 113 mm  
Gewicht: 728 g  
Nennspannung des Akkus: 3.7V  
Akkukapazität: 2500 mAh  
Ladezeit: 4 Stunden

Ladeanleitung

Technical Details

1. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel, um das Produkt an einen USB-An-
schluss zum Laden anzuschließen.  
2. Das Produkt benötigt etwa 4 Stunden, um vollständig aufgeladen zu werden.  
3. Wenn der Akkustand unter 9% liegt, blinkt die Stromanzeige rot als Warnung für 
einen niedrigen Akkustand. Das Gerät schaltet sich nach 1 Minute automatisch ab und 
kann erst nach dem Laden wieder gestartet werden.  
4. Die standardmäßige Betriebszeit des Produkts beträgt 15 Minuten. Um es erneut zu 
verwenden, muss das Gerät neu gestartet werden.  
5. Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden.  
6. Während des Ladens zeigt die LED an der Einschalttaste einen atmenden Lichtef-
fekt an, bis sie bei voller Ladung grün leuchtet. Adapter nicht im Lieferumfang 
enthalten.  
7. Unterstützt mehrere Lademethoden, einschließlich Computer-USB-Anschlüssen, 
Powerbanks und 5V/1A-Netzadaptern.

USB-C-Ladeanschluss

Verwenden Sie ein 
Ladegerät mit

5V     1A-Ausgang.
1A Verwenden Sie das 

Produkt nicht während 
des Ladevorgangs.

18

EN

DE

FR

ES

IT



Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Massagegerät 
schaltet sich 

nicht ein.

Das Gerät ist ausgeschaltet.

Der Akku ist zu schwach.

Das Massagegerät schaltet 
sich nach 15 Minuten ab.

Der Überhitzungsschutz des 
Massagegeräts schaltet es 
automatisch ab, wenn es zu 

heiß wird.

Das Massagegerät schaltet 
sich nach 15 Minuten ab.

Die Spannung und der Strom 
entsprechen nicht den 
Produktanforderungen.

Bei weiteren Problemen kontaktieren Sie: support@bobandbrad.com

Halten Sie die Einschalttaste 
gedrückt, um das Massage-

gerät einzuschalten.
Laden Sie das 

Massagegerät auf.
Halten Sie die Einschalttaste 
gedrückt, um das Massage-
gerät für weitere 15 Minuten 

einzuschalten.
Warten Sie, bis das 

Massagegerät abgekühlt ist, 
bevor Sie es wieder 

einschalten.
Halten Sie die Einschalttaste 
gedrückt, um das Massage-
gerät für weitere 15 Minuten 

einzuschalten.
Verwenden Sie ein 

Ladegerät mit 
5V/1A-Ausgang.

Massagegerät 
schaltet sich 

automatisch ab.

Das Gerät kann 
nicht aufgeladen 

werden. Der Ladeanschluss hat keinen 
Kontakt zur Stromversorgung.

Stellen Sie sicher, dass der 
Ladeanschluss und die 

Stromversorgung korrekt 
eingesteckt sind.

Dieses Produkt ist ab dem Kaufdatum ein Jahr lang garantiert.Die Garantie erlischt bei:

Schäden durch unsachgemäße Verwendung oder Lagerung.
Schäden durch Reparaturversuche oder Demontage des Geräts.
Ablauf der Garantiezeit.

Garantie
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Anweisungen zum Akku

RoHS-Erklärung

1. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein und machen Sie es nicht nass.
2. Laden Sie das Produkt nicht in der Nähe einer offenen Flamme oder unter extrem heißen Bedingungen 

auf.
3. Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Öfen oder Heizun-

gen.
4. Wenn die Batterie ausläuft oder einen Geruch abgibt, entfernen Sie sie sofort aus der Nähe einer 

offenen Flamme.
5. Legen Sie das Produkt nicht ins Feuer und erhitzen Sie es nicht in irgendeiner Weise.
6. Nehmen Sie des Akku auf keinen Fall auseinander. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Akku 

während des Gebrauchs oder des Aufladens einen Geruch abgibt, übermäßige Hitze abstrahlt oder 
Anzeichen von Verformung, Verfärbung oder anderen Anomalien aufweist. 

7. Wenn der Akku in Gebrauch ist oder geladen wird, nehmen Sie ihn sofort aus dem Gerät oder 
Ladegerät.

8. Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung etwa drei Stunden lang auf, bis es vollständig 
aufgeladen ist. Das Gerät kann angeschlossen oder abgetrennt werden. Verbinden

 9. Sie das Ausgangsende des Verbindungskabels mit dem GleichstromLadeanschluss an der Unterseite 
des Massagegeräts. Schließen Sie dann das Eingangsende des Verbindungskabels an einen mobilen 
Netzadapter oder ein Handy-Ladegerät an (5 V 1 A; bei weniger als 1 A verlängert sich die Ladezeit).

10. Die Netzkontrollleuchte blinkt regelmäßig und zeigt damit an, dass der Akku geladen wird.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses 
Produkt in der EU nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, 
um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Diese können das Produkt einem umweltgerechten 
Recycling zuführen.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Unser Produkt entspricht der RoHS 2.0 (2011/65/EU-Richtlinie) zur Beschränkung 
gefährlicher Stoffe. Die Rohstoffe und Komponenten unseres Produkts erfüllen die 
folgenden Grenzwerte für giftige und gefährliche Stoffe.

Cadmium (Cd): < 100 ppm Blei (Pb): < 1000 ppm

Quecksilber (Hg): < 1000 ppm Hexavalentes Chrom: (Cr VI) < 1000 ppm

Polybromierte Biphenyle (PBB): < 1000 ppm Polybromierte Diphenylether (PBDE): < 1000 ppm

Bis(2-Ethylhexyl)phthalat (DEHP): < 1000 ppm Benzylbutylphthalat (BBP): < 1000 ppm

Dibutylphthalat (DBP): < 1000 ppm Diisobutylphthalat (DIBP): < 1000 ppm

WEEE-Anweisungen
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Wir stehen hinter unseren Produkten! 2 Jahre 
eingeschränkte Garantie & Fehlerbehebung

Support@bobandbrad.com

Ein engagiertes Team nur für Sie

Bei Bob und Brad kommt Ihr Glück zuerst. Unsere Produkte haben eine 
2-jährige Garantie und unser Kundenglück-Team ist immer für Sie da - wann 

immer Sie uns brauchen. Glück, garantiert.

Wir helfen Ihnen bei der 
Lösung von Problemen 
im Zusammenhang mit 
Ihrem Gerät.

Fehlersuche

Wir geben Ihnen Anweis-
ungen für den Austausch, 
die Rückgabe und die 
Rückerstattung.

Bearbeitung von 
Rücksendungen

Wir können Fragen zu Ihrem 
Gerät beantworten und Ihnen 
bewährte Verfahren mitteilen.

Produktwissen

Wir helfen Ihnen, Bestellungen 
online aufzugeben und/oder 
autorisierte Händler zu finden.

Neue Bestellungen 
aufgeben
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Manuel de l'utilisateur
HandSpa Pro

Masseur pour les mains
Modèle: H50
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Entretien
1.Éteignez l'appareil avant de le nettoyer. Essuyez l'appareil avec un chiffon doux et 
humide, ainsi que des agents de nettoyage non abrasifs.
2.Ne plongez pas l'appareil dans un liquide.
3.N'exposez pas l'appareil à la lumière directe du soleil ou à des températures 
élevées. Si l'appareil n'a pas été utilisé pendant plus de 3 mois, rechargez-le avant 
utilisation.
4.Ne démontez pas l'appareil vous-même. Sinon, cela pourrait causer des dommages 
et invalider la garantie du fabricant.
5.La durée de vie de la batterie peut varier en fonction de l'utilisation et des conditions 
d'exploitation. Pour prolonger sa durée de vie, si l'appareil ne doit pas être utilisé 
pendant une période prolongée, chargez complètement la batterie et laissez l'appareil 
éteint. Même lorsqu'il n'est pas utilisé, rechargez l'appareil tous les 2 mois.
6.Si le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, rangez-le dans un sac 
en PE et conservez-le dans un environnement sans poussière.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Avertissements et précautions de sécurité

Utilisation d'un stimulateur cardiaque ou d'un dispositif médical implanté similaire;  
Maladie cardiaque, accident vasculaire cérébral ou hypertension artérielle;  
Handicaps au niveau des mains ou antécédents de fractures de la main;  
Os fragiles ou endommagés, en particulier au niveau des mains;  
Chirurgie récente ou opérations;  
Grossesse, accouchement récent ou menstruation;  
Tumeurs malignes ;  
Ostéoporose ;  
Problèmes de circulation sanguine ou caillots sanguins;  
Infections cutanées, maladies de la peau ou ecchymoses;  
Traitement médical en cours ou sensation de malaise;  
Anomalies des membres;  
Blessures ou affections antérieures des mains dues à une maladie ou à un 
accident;  
Diabète sucré, troubles circulatoires périphériques graves, troubles sensoriels ou 
anémie;  

Veuillez lire attentivement ce manuel de l'utilisateur et utiliser le produit 
conformément aux instructions.  
DANGER - Pour réduire le risque de choc électrique 
1. Débranchez toujours le chargeur de la prise électrique après avoir chargé l'appareil.  
2. N'utilisez jamais d'épingles ou d'autres attaches métalliques sur ce produit.

AVERTISSEMENT - Précautions d'utilisation:  
1. Si vous souffrez de l'une des affections suivantes, consultez votre médecin avant 
d'utiliser ce produit:
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2. Les enfants, les personnes handicapées et les personnes âgées ne doivent utiliser 
ce produit que sous une surveillance appropriée.  
3. Cet appareil comprend une fonction de chauffage. Les utilisateurs ayant une 
sensibilité réduite à la chaleur doivent faire preuve d'une prudence accrue.  
4. Ce produit est destiné à un usage personnel uniquement et ne remplace pas les 
soins médicaux ou les dispositifs médicaux.  
5. Ne portez pas de bagues, montres, bracelets, bijoux ou autres accessoires pour les 
mains lors de l'utilisation du masseur.  
6. N'utilisez pas l'appareil pendant plus de 15 minutes à la fois.  
7. Ne démontez pas l'appareil.  
8. N'exposez pas la batterie au lithium de l'appareil à des chocs violents, une pression 
élevée ou du feu.  
9. N'utilisez pas l'appareil si sa batterie a été exposée à l'eau.  
10. N'utilisez pas l'appareil dans des environnements à haute température ou 
humides.  
11. Utilisez uniquement un chargeur DC 5V 1A ou DC 5V 2A (non inclus) pour charger 
l'appareil.  
12. Éloignez l'appareil des objets tranchants.  
13. N'utilisez pas l'appareil en conduisant ou en marchant.  
14. N'utilisez pas l'appareil pendant qu'il est en charge.  
15. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées.  
16. N'utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il a été endommagé 
ou s'il a été immergé dans l'eau.  
17. N'utilisez pas l'appareil si, pendant l'utilisation ou la charge de la batterie, il dégage 
une odeur, génère une chaleur excessive ou présente des signes de déformation.  
18. N'utilisez pas l'appareil sous une couverture ou un oreiller, car cela pourrait provo-
quer une surchauffe, un incendie, un choc électrique ou des blessures.  

● Si vous vous sentez mal ou ressentez un inconfort inhabituel, arrêtez immédiate-
ment d'utiliser l'appareil.  

Déclaration FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes :

Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
pouvant causer un fonctionnement indésirable.

(1)
(2) 

24

EN

DE

FR

ES

IT



CE PRODUIT N'EST PAS UN DISPOSITIF MÉDICAL.

Avertissement
Veuillez consulter votre médecin avant d'utiliser le masseur Bob et Brad si vous avez 
des problèmes de santé physique ou si vous présentez l'une des conditions suivantes :

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Personnes portant des dispositifs médicaux électroniques implantés facilement 
perturbables, tels que des stimulateurs cardiaques.
Personnes atteintes de tumeurs malignes.
Personnes souffrant de maladies cardiaques.
Personnes présentant une altération de la sensation de température.
Femmes souffrant de troubles nerveux circulatoires périphériques graves causés 
par le diabète ou celles en période post-partum immédiate.
Personnes atteintes de troubles sensoriels.
Personnes ressentant une douleur aiguë due à des conditions telles que l'ostéopo-
rose, les entorses ou les tensions musculaires, nécessitant du repos.
Personnes ayant une température corporelle dépassant 38°C, comme celles 
présentant des symptômes graves d'inflammation aiguë (par exemple, fatigue, 
frissons, fluctuations de la tension artérielle) ou celles dont la force physique est 
affaiblie et qui suivent un traitement dans d'autres établissements médicaux.
Personnes atteintes de ténosynovite.

● 

● 

● 

● 

● 

Note de la déclaration FCC :
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites pour un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans les 
installations résidentielles. Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de 
l'énergie radiofréquence, et s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instruc-
tions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévisée, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
Connecter l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récep-
teur est connecté.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide 
avec la fixation fournie.
NE PAS suspendre l'unité par le cordon d'alimentation.
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Structure Principale

Précautions avant utilisation
Cet appareil convient aux mains gauche et droite.

Matériau PU souple

Bouton d'alimentation

Mode de massage

Bouton d'intensité

Bouton de fonction
de chauffage

Buzzer

Doublure confortable

Port de chargement

Avertissement IC
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence conformes aux 
normes RSS exemptées de licence d'Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant 
entraîner un fonctionnement indésirable de l'appareil.

(1)
(2) 
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Description des fonctions des boutons

Bouton d'alimentation
Appuyez et maintenez pendant 1,5 seconde pour allumer/éteindre l'appareil.
Indicateur de batterie faible : La lumière rouge clignote.
Indicateur de charge : La lumière rouge ou orange respire.
Indicateur de charge complète : La lumière du bouton devient verte.

1. Assurez-vous que le produit est suffisamment chargé. Si la batterie est faible, 
l'appareil s'éteindra automatiquement. S'il ne s'allume pas, rechargez-le avant de 
l'utiliser à nouveau.
2. Retirez tous les accessoires de votre main.

Insérez vos doigts dans les 
trous correspondants.

Placez votre main dans le masseur, en veillant à 
ce que chaque doigt soit bien inséré dans les 

emplacements prévus.

Effectuez toujours les actions d'insertion et de retrait de la 
main lorsque l'appareil est éteint.

Vous pouvez utiliser des gants jetables et appliquer de la crème pour les mains. Des 
gants jetables sont fournis dans l'emballage.
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Bouton de mode
Appuyez brièvement pour changer le mode de massage :
Mode 1 (Mode Vitalité + Intensité faible) : Lumière cyan
Mode 2 (Mode Relaxation + Intensité moyenne) : Lumière verte
Mode 3 (Mode Intensif + Intensité élevée) : Lumière rouge

Instructions pour le témoin lumineux

Indicateur de chauffage
Appuyez brièvement pour activer la fonction de chauffage. La lumière rouge reste 
allumée, indiquant une température constante de 102,2-113°F.
Appuyez à nouveau brièvement pour désactiver la fonction de chauffage. La lumière 
rouge s'éteint.

Bouton de réglage de l'intensité
Appuyez brièvement pour parcourir les niveaux d'intensité :
Niveau faible : Lumière cyan
Niveau moyen : Lumière verte
Niveau élevé : Lumière rouge

Alimentation de
l'appareil

Chargement

Mode de massage

Réglage de
l'intensité

Fonction de
chauffage

<9% de batterie
9%~50% de batterie
51%~100% de batterie

Mode Vitalité
Mode Relaxation
Mode Intensif
Niveau faible
Niveau moyen
Niveau élevé
Activer le chauffage
Désactiver le chauffage

<9% de batterie
9%~50% de batterie
51%~99% de batterie
100% de batterie

Lumière rouge clignotante
Lumière orange fixe
Lumière verte fixe

Lumière cyan fixe
Lumière verte fixe
Lumière rouge fixe
Lumière cyan fixe
Lumière verte fixe
Lumière rouge fixe
Lumière rouge fixe
Pas de lumière

Lumière rouge respirante
Lumière orange respirante
Lumière verte respirante
Lumière verte fixe
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Nom : HandSpa Pro Masseur de mains
Modèle n° : H50
Entrée : 5V     1A
Puissance nominale : 5W
Dimensions : 9,3" x 7" x 4,4" / 235x178x113mm
Poids: 728g
Tension nominale de la batterie : 3.7V
Capacité de la batterie : 2500mAh
Temps de charge : 4 heures

Instructions de chargement

Détails techniques

1. Utilisez le câble de charge inclus pour connecter le produit à un port USB pour la 
charge.
2. Le produit nécessite environ 4 heures pour être complètement chargé.
3. Lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 9%, l'indicateur de puissance 
clignotera en rouge pour indiquer une batterie faible. L'appareil s'éteindra automa-
tiquement après 1 minute et ne pourra être redémarré qu'après recharge.
4. Le temps de travail par défaut du produit est de 15 minutes. Pour l'utiliser à 
nouveau, l'appareil doit être redémarré.
5. Le produit ne peut pas être allumé pendant le processus de charge.
6. Pendant la charge, l'indicateur lumineux du bouton d'alimentation affichera un effet 
de lumière respirante jusqu'à ce qu'il devienne vert fixe lorsque la charge est complète. 
Adaptateur non inclus.
7. Prend en charge plusieurs méthodes de charge, y compris les ports USB d'ordina-
teur, les batteries externes et les adaptateurs d'alimentation 5V/1A.

Port de chargement USB-C

1A
Utilisez un char-
geur avec une 

sortie de 5V     1A.
N'utilisez pas le 

produit pendant qu'il 
est en charge.
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Dépannage
PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Le masseur ne 
s'allume pas.

L'alimentation est éteinte.

La batterie est trop faible.

Le masseur s'éteint après 15 
minutes.

La protection contre la 
surchauffe du masseur 

l'éteint automatiquement 
lorsqu'il est trop chaud.

Le masseur s'éteint après 15 
minutes.

La tension et le courant ne 
correspondent pas aux 
exigences du produit.

Si vous rencontrez d'autres problèmes, contactez : support@bobandbrad.com

Appuyez longuement sur le 
bouton d'alimentation pour 

allumer le masseur.

Chargez le masseur.

Appuyez longuement sur le 
bouton d'alimentation pour 
allumer le masseur pour 15 
minutes supplémentaires.

Attendez que le masseur 
refroidisse avant de le 

rallumer.

Appuyez longuement sur le 
bouton d'alimentation pour 
allumer le masseur pour 15 
minutes supplémentaires.

Utilisez un chargeur de 
sortie 5V/1A.

Le masseur s'éteint 
automatiquement.

L'appareil ne peut 
pas être chargé.

Le port de charge n'est pas en 
contact avec l'alimentation.

Assurez-vous que le port de 
charge et l'alimentation sont 

correctement insérés.

Ce produit est garanti un an à compter de la date d'achat.La garantie sera annulée dans 
les cas suivants :

Dommages dus à une utilisation ou un stockage inapproprié.
Dommages causés par une tentative de réparation ou de démontage de l'appareil.
Dépassement de la période de garantie.

Garantie
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Instructions WEEE

Instructions relatives à la batterie

Déclaration RoHS

1. Ne pas immerger le produit dans l'eau ou le mouiller.

2. Ne chargez pas le produit à proximité d'une flamme nue ou dans des conditions de chaleur extrême.

3. N'utilisez pas et ne stockez pas le produit à proximité de sources de chaleur telles que des fours ou des 
appareils de chauffage.

4. Ne mettez pas le produit dans un feu ou ne le chauffez pas de quelque façon que ce soit.

5. Ne démontez pas la batterie de quelque manière que ce soit.

6. N'utilisez pas le produit si, lorsque la batterie est en cours d'utilisation ou de charge, elle émet une 
odeur, dégage une chaleur excessive, présente des signes de déformation, de décoloration ou 
toute autre anomalie. Si la batterie est en cours d'utilisation ou de charge, retirez-la immédiatement 
de l'appareil ou du chargeur.

7. Chargez l'appareil pendant environ trois heures avant sa première utilisation, jusqu'à ce qu'il soit 
complètement chargé. L'appareil peut être connecté ou déconnecté.

8. Connectez l'extrémité de sortie du câble de connexion à la partie inférieure du port de charge CC 
de l'appareil de massage. 

9. Puis, connectez l'extrémité d'entrée du câble de connexion à un adaptateur de courant mobile ou à 
un chargeur de téléphone portable (5V 1A; si le temps de charge est inférieur à 1A, il sera plus 
long).

10. Le voyant d'alimentation clignote régulièrement, indiquant que la batterie est en  cours de 
chargement.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé 
avec les autres déchets ménagers dans toute l'UE. Afin de 
prévenir tout dommage éventuel à l'environnement ou à la 
santé humaine dû à l'élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourn-
er votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte ou contacter le détaillant chez qui le 
produit a été acheté. Ils peuvent prendre en charge ce produit 
pour un recyclage respectueux de l'environnement.

Mise au rebut correcte de ce produit

Notre produit est conforme à la directive RoHS 2.0 (2011/65/EU) concernant la restriction 
des substances dangereuses. Les matières premières et les composants de notre produit 
respectent les limites de substances toxiques et dangereuses suivantes.

Cadmium (Cd): < 100 ppm Plomb (Pb): < 1000 ppm

Mercure (Hg): < 1000 ppm Chrome hexavalent: (Cr VI) < 1000 ppm

Biphényles polybromés (PBB): < 1000 ppm Éthers diphényliques polybromés (PBDE): < 1000 ppm

Phtalate de bis(2-Ethylhexyle) (DEHP): < 1000 ppm Phtalate de benzyle et de butyle (BBP): < 1000 ppm

Phtalate de dibutyle (DBP): < 1000 ppm Phtalate de diisobutyle (DIBP): < 1000 ppm
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Nous soutenons nos produits !
Garantie limitée de 2 ans et dépannage

Support@bobandbrad.com

Une équipe dévouée à votre service

Chez Bob et Brad, votre bonheur passe avant tout. Nos produits sont garantis 
2 ans et notre équipe du Bonheur Client est toujours là pour vous aider - à 

tout moment. Bonheur, garanti.

Résoudrelesproblèmes
liésàvotreappareil.

Dépannage

Fournir des instructions 
pour les remplacements,
les retours et les 
remboursements.

Effectuerunretour

Réponse aux questions 
concernant votre appareil et 
les meilleures pratiques.

Connaissance desproduits

Assistance pour passer des 
commandes en ligne et/ou 
auprès de revendeurs agréés.

Passerunenouvelle
commande
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Manual de Usuario
HandSpa Pro

Masajeador de Manos
Modelo: H50

33

EN

DE

FR

IT

ES



Mantenimiento
1. Apague el dispositivo antes de limpiarlo. Limpie el dispositivo con un paño suave y 
húmedo, y agentes de limpieza no abrasivos.
2. No sumerja el dispositivo en líquido.
3. No exponga el dispositivo a la luz solar directa o a altas temperaturas. Si el dispositi-
vo no se ha utilizado durante más de 3 meses, cárguelo antes de usarlo.
4. No desmonte el dispositivo usted mismo. De lo contrario, podría causar daños y 
anular la garantía del fabricante.
5. La duración de la batería puede variar según el uso y las condiciones de operación. 
Para prolongar su vida útil, si el dispositivo no se va a utilizar durante un período 
prolongado, cargue completamente la batería y mantenga el dispositivo apagado. 
Incluso si no se usa, recargue el dispositivo cada 2 meses.
6. Si el producto no se usa durante un período prolongado, guárdelo en una bolsa de 
PE y manténgalo en un ambiente libre de polvo.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Advertencias y Precauciones de Seguridad

Uso de un marcapasos o dispositivo médico implantado similar;  
Enfermedad cardíaca, derrame cerebral o presión arterial alta;  
Discapacidades en las manos o antecedentes de fracturas en las manos;  
Huesos débiles o dañados, especialmente en las manos;  
Cirugía reciente o cirugías anteriores;  
Embarazo, parto reciente o menstruación;  
Tumores malignos;  
Osteoporosis;  
Problemas de circulación sanguínea o coágulos de sangre;  
Infecciones cutáneas, enfermedades de la piel o hematomas;  
Tratamiento médico en curso o malestar general;  
Anomalías en las extremidades;  
Lesiones o dolencias previas en las manos debido a enfermedades o accidentes;  
Diabetes mellitus, trastornos circulatorios periféricos graves, deterioro sensorial o 
anemia.  
Si se siente mal o experimenta alguna molestia inusual, deje de usar el dispositivo 
inmediatamente.  

Lea atentamente este manual de usuario y utilice el producto de acuerdo con las 
instrucciones.  
PELIGRO Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:
1. Desconecte siempre el cargador del enchufe eléctrico después de cargar el disposi-
tivo.  
2. Nunca use alfileres u otros sujetadores metálicos en este producto.  

ADVERTENCIA - Precauciones para el usuario:
1. Si tiene alguna de las siguientes condiciones, consulte a su médico antes de usar 
este producto:
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2. Los niños, las personas con discapacidades y los ancianos deben usar este produc-
to solo bajo supervisión adecuada.  
3. Este dispositivo incluye una función de calentamiento. Los usuarios con sensibilidad 
reducida al calor deben tener precaución adicional.  
4. Este producto está destinado únicamente para uso personal y no es un sustituto de 
la atención médica o dispositivos médicos.  
5. No use anillos, relojes, pulseras, joyas u otros accesorios en las manos mientras 
usa el masajeador.  
6. No use el dispositivo por más de 15 minutos seguidos.  
7. No desmonte el dispositivo.  
8. No exponga la batería de litio del dispositivo a impactos fuertes, alta presión o 
fuego.  
9. No use el dispositivo si su batería ha estado expuesta al agua.  
10. No use el dispositivo en ambientes de alta temperatura o humedad.  
11. Use solo un cargador de DC 5V 1A o DC 5V 2A (no incluido) para cargar el disposi-
tivo.  
12. Mantenga el dispositivo alejado de objetos afilados.  
13. No use el dispositivo mientras conduce o camina.  
14. No use el dispositivo mientras se está cargando.  
15. No use el dispositivo con las manos mojadas.  
16. No use el dispositivo si no funciona correctamente, está dañado o ha sido sumergi-
do en agua.  
17. No use el dispositivo si, durante el uso o la carga de la batería, emite un olor, 
genera calor excesivo o muestra signos de deformación.  
18. No use el dispositivo debajo de una manta o almohada, ya que esto podría causar 
sobrecalentamiento, incendio, descarga eléctrica o lesiones.

Declaración FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas FCC. Su funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones:

Nota de la declaración FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de 
Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas FCC. Estos límites están diseñados 
para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
instalaciones residenciales. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio.
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una 
instalación particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales a la recepción 

Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interfer-
encias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

(1)
(2) 
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ESTE PRODUCTO NO ES UN DISPOSITIVO MÉDICO.

Descargo de Responsabilidad
Consulte a su médico antes de usar el masajeador Bob y Brad si tiene alguna preocu-
pación sobre su salud física o si tiene alguna de las siguientes condiciones:

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Personas con dispositivos médicos electrónicos implantados que se alteran 
fácilmente, como marcapasos cardíacos.  
Personas con tumores malignos.  
Personas con enfermedades cardíacas.  
Personas con sensibilidad térmica alterada.  
Mujeres con trastornos nerviosos circulatorios periféricos graves causados por 
diabetes o aquellas en el período posparto inmediato.  
Personas con trastornos sensoriales.  
Personas que experimentan dolor agudo debido a condiciones como osteoporosis, 
esguinces o distensiones musculares, que requieren descanso.  
Personas con una temperatura corporal superior a 38°C, como aquellas con 
síntomas graves de inflamación aguda (por ejemplo, fatiga, escalofríos, fluctua-
ciones de presión arterial) o aquellas con fuerza física debilitada que reciben 
tratamiento en otras instituciones médicas.  
Personas con tenosinovitis.  

● 

● 

● 

● 

● 

de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de 
las siguientes medidas:

Reorientar o recolocar la antena receptora.
Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo a un enchufe en un circuito diferente al que está conectado el 
receptor.
Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener 
ayuda con el sujetador suministrado.
NO cuelgue la unidad por el cable de alimentación.

Advertencia IC
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen 
con los estándares RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo 
Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones:

Este dispositivo no debe causar interferencias.
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo aquellas que 
puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

(1)
(2) 
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Estructura Principal

Precauciones antes de usar
Este dispositivo es adecuado para ambas manos, izquierda y derecha.

Puede usar guantes desechables y aplicar crema para manos. Se incluyen guantes 
desechables en el paquete.

Material de PU suave

Botón de encendido

Modo de masaje

Botón de intensidad

Botón de función
de calentamiento

Zumbador

Revestimiento cómodo

Puerto de carga
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Descripción de las funciones de los botones

Botón de encendido
Mantenga presionado durante 1,5 segundos para encender/apagar el dispositivo.
Indicador de batería baja: La luz roja parpadea.
Indicador de carga: La luz roja o naranja respira.
Indicador de carga completa: La luz del botón se vuelve verde.

Botón de modo
Presione brevemente para cambiar el modo de masaje:
Modo 1 (Modo Vitalidad + Intensidad baja): Luz cian
Modo 2 (Modo Relajación + Intensidad media): Luz verde
Modo 3 (Modo Intensivo + Intensidad alta): Luz roja

1. Asegúrese de que el producto tenga suficiente carga. Si la batería está baja, el 
dispositivo se apagará automáticamente. Si no se enciende, cárguelo antes de usarlo 
nuevamente.
2. Retire todos los accesorios de su mano.

Inserte sus dedos en los 
orificios correspondientes.

Coloque su mano en el masajeador, asegurán-
dose de que cada dedo esté bien insertado en 

las ranuras designadas.

Siempre realice las acciones de insertar y retirar la mano 
cuando el dispositivo esté apagado.
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Instrucciones de la luz indicadora

Indicador de calentamiento
Presione brevemente para activar la función de calentamiento. La luz roja permanece 
encendida, indicando una temperatura constante de 102.2-113°F.
Presione brevemente nuevamente para desactivar la función de calentamiento. La luz 
roja se apaga.

Botón de ajuste de intensidad
Presione brevemente para cambiar los niveles de intensidad:
Nivel bajo: Luz cian
Nivel medio: Luz verde
Nivel alto: Luz roja

Alimentación del
dispositivo

Carga

Modo de masaje

Ajuste de intensidad

Función de
calentamiento

<9% de carga
9%~50% de carga
51%~100% de carga

Modo Vitalidad
Modo Relajación
Modo Intensivo
Nivel bajo
Nivel medio
Nivel alto
Activar calentamiento
Desactivar calentamiento

<9% de carga
9%~50% de carga
51%~99% de carga
100% de carga

Luz roja parpadeante
Luz naranja fija
Luz verde fija

Luz cian fija
Luz verde fija
Luz roja fija
Luz cian fija
Luz verde fija
Luz roja fija
Luz roja fija
Sin luz

Luz roja respirante
Luz naranja respirante
Luz verde respirante
Luz verde fija
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Nombre: HandSpa Pro Masajeador de manos
Número de modelo: H50
Entrada: 5V     1A
Potencia nominal: 5W
Dimensiones: 9.3" x 7" x 4.4" / 235x178x113mm
Peso: 728g
Tensión nominal de la batería: 3.7V
Capacidad de la batería: 2500mAh
Tiempo de carga: 4 horas

Instrucciones de carga

Detalles técnicos

1. Use el cable de carga incluido para conectar el producto a un puerto USB para 
cargarlo.
2. El producto tarda aproximadamente 4 horas en cargarse completamente.
3. Cuando el nivel de la batería esté por debajo del 9%, el indicador de energía 
parpadeará en rojo como advertencia de batería baja. El dispositivo se apagará 
automáticamente después de 1 minuto y solo podrá reiniciarse después de cargarlo.
4. El tiempo de trabajo predeterminado del producto es de 15 minutos. Para usarlo 
nuevamente, el dispositivo debe reiniciarse.
5. El producto no se puede encender durante el proceso de carga.
6. Durante la carga, la luz indicadora del botón de encendido mostrará un efecto de luz 
respirante hasta que se vuelva verde fija cuando esté completamente cargado. 
Adaptador no incluido.
7. Admite múltiples métodos de carga, incluidos puertos USB de computadora, 
bancos de energía y adaptadores de alimentación de 5V/1A.

Puerto de carga USB-C

1A
Use un cargador 

con salida de 
5V     1A.

No use el producto 
mientras se está 

cargando.
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Solución de problemas
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El masajeador no 
se enciende.

El dispositivo está apagado.

La batería está muy baja.

El masajeador se apaga 
después de 15 minutos.

La protección contra 
sobrecalentamiento del 
masajeador lo apagará 

automáticamente cuando esté 
demasiado caliente.

El masajeador se apaga 
después de 15 minutos.

El voltaje y la corriente no 
coinciden con los requisitos 

del producto.

Si encuentra otros problemas, contacte: support@bobandbrad.com

Mantenga presionado el 
botón de encendido para 
encender el masajeador.

Cargue el masajeador.

Mantenga presionado el 
botón de encendido para 
encender el masajeador 

durante otros 15 minutos.

Espere a que el masajeador 
se enfríe antes de encend-

erlo nuevamente.

Mantenga presionado el 
botón de encendido para 
encender el masajeador 

durante otros 15 minutos.

Use con un cargador de 
salida de 5V/1A.

El masajeador se 
apaga automática-

mente.

El dispositivo no se 
puede cargar.

El puerto de carga no está 
en contacto con la fuente 

de alimentación.

Asegúrese de que el puerto 
de carga y la fuente de 

alimentación estén 
correctamente conectados.

Este producto tiene una garantía de un año a partir de la fecha de compra.La garantía se 
anulará en los siguientes casos:

Daños por uso o almacenamiento inadecuado.
Daños por intentar reparar o desmontar el dispositivo.
Período de garantía excedido.

Garantía
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Instrucciones WEEE

Declaración RoHS
Nuestro producto cumple con la directiva RoHS 2.0 (2011/65/UE) relativa a la restric-
ción de sustancias peligrosas, las materias primas y los componentes de nuestro 
producto cumplen con los siguientes límites de sustancias tóxicas y peligrosas.

Cadmio (Cd): < 100 ppm Plomo (Pb): < 1000 ppm

Mercurio (Hg): < 1000 ppm Cromo hexavalente (Cr VI) < 1000 ppm

Bifenilos polibromados (PBB): < 1000 ppm Éteres difenílicos polibromados (PBDE): < 1000 ppm

Ftalato de bis(2-etilhexilo) (DEHP): < 1000 ppm Butilftalato de bencilo (BBP): < 1000 ppm

Ftalato de dibutilo (DBP): < 1000 ppm Ftalato de diisobutilo (DIBP): < 1000 ppm

Instrucciones de la batería
1. No sumerja el producto en el agua ni lo moje.
2. No cargue el producto cerca de una llama abierta o en condiciones de calor extremo.
3. No utilice ni almacene el producto cerca de fuentes de calor como hornos o calefactores.
4. Si la batería tiene fugas o emite un olor, retírela inmediatamente de la proximidad de una llama 

abierta.
5. No ponga el producto en el fuego ni lo caliente de ninguna manera.
6. No desmonte la batería de ninguna manera.
7. No utilice el producto si, mientras la batería está en uso o se está cargando, emite unolor; emite 

un calor excesivo; muestra signos de deformación, decoloración o cualquier otra anomalía. 
8. Si la batería está en uso o se está cargando, retírela del aparato o delcargador inmediata-

mente.
9. Cárguelo durante unas tres horas antes de su primer uso, hasta que esté completamente 

cargado. El dispositivo puede conectarse o desconectarse.
10. Conecte el extremo de salida del cable de conexión a la parte inferior del puerto de carga de 

CC del aparato de masaje. A continuación, conecte el extremo de entrada del cable de 
conexión a un adaptador de corriente móvil o a un cargador de teléfono celular (5V/1A; si es 
inferior a 1A, el tiempo de carga será mayor).

11. El indicador luminoso de encendido parpadeará regularmente, indicando que la batería se 
está cargando.

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con 
otros residuos domésticos en toda la UE. 
Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana por la eliminación incontrolada de residuos,
recíclelo de forma responsable para promover la reutilización 
sostenible de los recursos materiales.
Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con el minorista 
donde compró el producto.
Ellos pueden llevar este producto para un reciclaje seguro para 
el medio ambiente.

Eliminación correcta de este producto
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¡Respaldamos nuestros productos!
Garantía limitada de 2 años y solución de 

problemas
Support@bobandbrad.com

Un equipo dedicado sólo para ti

En Bob y Brad, su felicidad es lo primero. Nuestros productos tienen una 
garantía de 2 años y nuestro Equipo de Felicidad del Cliente siempre está 

aquí para ayudar, cuando lo necesite. Felicidad garantizada.

Te ayudamos a resolver
cualquier problema con
tu dispositivo.

Solución de problemas

Proporciona instruc-
ciones para reemplazos,
devoluciones y reembol sos.

Iniciar las devoluciones

Responder a las preguntas 
sobre tu dispositivo y las 
mejores prácticas.

Conocimiento del producto

Ayudar a realizar pedidos en 
línea y/o a los distribuidores
autorizados.

Hacer nuevos pedidos
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Manuale dell'Utente  
HandSpa Pro

Massaggiatore per le mani
Modello: H50

44

EN

DE

FR

IT

ES



Manutenzione
1. Spegnere il dispositivo prima di pulirlo. Pulire il dispositivo con un panno morbido e 
umido e detergenti non abrasivi.  
2. Non immergere il dispositivo in liquidi.  
3. Non esporre il dispositivo alla luce solare diretta o a temperature elevate. Se il 
dispositivo non è stato utilizzato per più di 3 mesi, ricaricarlo prima dell'uso.  
4. Non smontare il dispositivo autonomamente. In caso contrario, potrebbe causare 
danni e invalidare la garanzia del produttore.  
5. La durata della batteria può variare a seconda dell'uso e delle condizioni operative. 
Per prolungarne la durata, se il dispositivo non verrà utilizzato per un periodo prolun-
gato, caricare completamente la batteria e mantenere il dispositivo spento. Anche 
quando non in uso, ricaricare il dispositivo ogni 2 mesi.  
6. Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo prolungato, conservarlo in una 
busta di PE e mantenerlo in un ambiente privo di polvere.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Avvertenze e Precauzioni di Sicurezza

Uso di pacemaker o dispositivi medici impiantati simili;  
Malattie cardiache, ictus o ipertensione;  
Disabilità alle mani o precedenti fratture alle mani;  
Ossa deboli o danneggiate, specialmente nelle mani;  
Interventi chirurgici recenti;  
Gravidanza, post-parto recente o ciclo mestruale;  
Tumori maligni;  
Osteoporosi;  
Problemi di circolazione sanguigna o coaguli di sangue;  
Infezioni cutanee, malattie della pelle o lividi;  
Trattamenti medici in corso o malessere generale;  
Anomalie agli arti;  
Precedenti lesioni o disturbi alle mani causati da malattie o incidenti;  
Diabete mellito, gravi disturbi della circolazione periferica, deficit sensoriali o 
anemia.  
Se ci si sente male o si avverte un disagio insolito, interrompere immediatamente 
l'uso del dispositivo.  

Leggere attentamente questo manuale dell'utente e utilizzare il prodotto secon-
do le istruzioni.  
PERICOLO Per ridurre il rischio di scosse elettriche:  
1. Scollegare sempre il caricabatterie dalla presa elettrica dopo aver caricato il disposi-
tivo.  
2. Non utilizzare mai spilli o altri elementi metallici su questo prodotto.  

ATTENZIONE Precauzioni per l'utente:  
1. Se si soffre di una delle seguenti condizioni, consultare il medico prima di utilizzare 
questo prodotto: 
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2. Bambini, persone con disabilità e anziani dovrebbero utilizzare questo prodotto solo 
sotto adeguata supervisione.  
3. Questo dispositivo include una funzione di riscaldamento. Gli utenti con ridotta 
sensibilità al calore devono prestare particolare attenzione.  
4. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso personale e non sostituisce cure 
mediche o dispositivi medici.  
5. Non indossare anelli, orologi, braccialetti, gioielli o altri accessori per le mani durante 
l'uso del massaggiatore.  
6. Non utilizzare il dispositivo per più di 15 minuti consecutivi.  
7. Non smontare il dispositivo.  
8. Non esporre la batteria al litio nel dispositivo a urti violenti, alta pressione o fuoco.  
9. Non utilizzare il dispositivo se la batteria è stata esposta all'acqua.  
10. Non utilizzare il dispositivo in ambienti ad alta temperatura o umidi.  
11. Utilizzare solo un caricabatterie DC 5V 1A o DC 5V 2A (non incluso) per caricare il 
dispositivo.  
12. Tenere il dispositivo lontano da oggetti appuntiti.  
13. Non utilizzare il dispositivo durante la guida o mentre si cammina.  
14. Non utilizzare il dispositivo mentre è in carica.  
15. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.  
16. Non utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente, è danneggiato o è stato 
immerso in acqua.  
17. Non utilizzare il dispositivo se, durante l'uso o la carica della batteria, emana odori, 
genera calore eccessivo o mostra segni di deformazione.  
18. Non utilizzare il dispositivo sotto coperte o cuscini, poiché ciò potrebbe causare 
surriscaldamento, incendi, scosse elettriche o lesioni.

Dichiarazione FCC
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle seguenti due condizioni:

Nota della dichiarazione FCC
Questa apparecchiatura è stata testata e risulta conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, secondo la parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati 
per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in installazioni 
residenziali. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia a radiofre-
quenza e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni, potrebbe causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio.
Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radio o televisiva, cosa che può essere determinata spegnendo e riaccendendo 

Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose.
Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, inclusa 
l'interferenza che potrebbe causare un funzionamento indesiderato.

(1)
(2) 
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QUESTO PRODOTTO NON È UN DISPOSITIVO MEDICO.

Dichiarazione di Non Responsabilità
Consultare il proprio medico prima di utilizzare il massaggiatore Bob and Brad se si 
hanno problemi di salute fisica o una delle seguenti condizioni:  

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Persone con dispositivi medici elettronici impiantati facilmente disturbabili, come 
pacemaker cardiaci.  
Persone con tumori maligni.  
Persone con malattie cardiache.  
Persone con alterata sensibilità alla temperatura.  
Donne con gravi disturbi nervosi della circolazione periferica causati da diabete o 
nel periodo immediatamente successivo al parto.  
Persone con disturbi sensoriali.  
Persone che soffrono di dolore acuto a causa di condizioni come osteoporosi, distor-
sioni o stiramenti muscolari, che richiedono riposo.  
Persone con una temperatura corporea superiore a 38°C, come quelle con sintomi 
gravi di infiammazione acuta (ad esempio, affaticamento, brividi, fluttuazioni della 
pressione sanguigna) o con forza fisica ridotta in trattamento presso altre istituzioni 
mediche.  
Persone con tenosinovite.  

l'apparecchiatura, si incoraggia l'utente a cercare di correggere l'interferenza adottan-
do una o più delle seguenti misure:

● 

● 

● 

● 

● 

Riorientare o spostare l'antenna ricevente.
Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 
collegato il ricevitore.
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza con il fissaggio 
fornito.
NON appendere l'unità tramite il cavo di alimentazione.

Avviso IC
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli 
standard RSS esenti da licenza di Innovazione, Scienza e Sviluppo Economico del 
Canada. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:

Questo dispositivo non deve causare interferenze.
Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, inclusa quella che potreb-
be causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

(1)
(2) 
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Struttura Principale

Precauzioni Prima dell'Uso
Questo dispositivo è adatto sia per la mano destra che per la sinistra.  

È possibile utilizzare guanti monouso e applicare crema per le mani. I guanti monouso 
sono forniti nella confezione.

Materiale PU morbido  

Pulsante di accensione  

Modalità di massaggio  

Pulsante di intensità  

Pulsante funzione
riscaldamento

Cicalino  

Rivestimento comodo  

Porta di ricarica  
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Descrizione delle Funzioni dei Pulsanti

Pulsante di Accensione
Premere e tenere premuto per 1,5 secondi per accendere/spegnere il dispositivo.  
Indicatore di batteria scarica: la luce rossa lampeggia.  
Indicatore di carica: la luce rossa o arancione respira.  
Indicatore di carica completa: la luce del pulsante diventa verde. 

Pulsante Modalità
Premere brevemente per cambiare la modalità di massaggio:  
Modalità 1 (Modalità Vitalità + Intensità Bassa): Luce ciano  
Modalità 2 (Modalità Rilassamento + Intensità Media): Luce verde  
Modalità 3 (Modalità Intensa + Intensità Alta): Luce rossa  

1. Assicurarsi che il prodotto abbia una carica sufficiente. Se la batteria è scarica, il 
dispositivo si spegnerà automaticamente. Se non si accende, ricaricarlo prima di 
utilizzarlo nuovamente.  
2. Rimuovere tutti gli accessori dalla mano.  

Inserire le dita nei fori 
corrispondenti.  

Posizionare la mano nel massaggiatore, 
assicurandosi che ogni dito sia inserito profonda-

mente negli appositi alloggiamenti.  

Eseguire sempre le azioni di inserimento e rimozione 
della mano quando il dispositivo è spento.
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Istruzioni per la luce indicatrice

Indicatore di Riscaldamento
Premere brevemente per attivare la funzione di riscaldamento. La luce rossa rimane 
accesa, indicando una temperatura costante di 102,2-113°F. 
Premere di nuovo per disattivare la funzione di riscaldamento. La luce rossa si spegne.

Pulsante Regolazione Intensità
Premere brevemente per ciclare tra i livelli di intensità:  
Livello Basso: Luce ciano  
Livello Medio: Luce verde  
Livello Alto: Luce rossa  

Alimentazione del
Dispositivo

Carica

Modalità di
Massaggio

Regolazione
dell'Intensità

Funzione di
Riscaldamento

<9% di carica
9%~50% di carica
51%~100% di carica

Modalità Vitalità
Modalità Rilassamento
Modalità Intensa
Livello Basso
Livello Medio
Livello Alto
Attivare il riscaldamento
Disattivare il riscaldamento

<9% di carica
9%~50% di carica
51%~99% di carica
100% di carica

Luce rossa lampeggiante
Luce arancione fissa
Luce verde fissa

Luce ciano fissa
Luce verde fissa
Luce rossa fissa
Luce ciano fissa
Luce verde fissa
Luce rossa fissa
Luce rossa fissa
Nessuna luce

Luce rossa respirante
Luce arancione respirante
Luce verde respirante
Luce verde fissa
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Nome: Massaggiatore Manuale HandSpa Pro  
Modello: H50  
Input: 5V     1A  
Potenza nominale: 5W  
Dimensioni: 9,3" x 7" x 4,4" / 235x178x113 mm  
Peso: 728 g  
Tensione nominale della batteria: 3.7V  
Capacità della batteria: 2500 mAh  
Tempo di ricarica: 4 ore

Istruzioni per la Ricarica

Dettagli Tecnici

1. Utilizzare il cavo di ricarica incluso per collegare il prodotto a una porta USB per la 
ricarica.  
2. Il prodotto richiede circa 4 ore per caricarsi completamente.  
3. Quando il livello della batteria è inferiore al 9%, l'indicatore di alimentazione lampeg-
gerà in rosso come avviso di batteria scarica. Il dispositivo si spegnerà automatica-
mente dopo 1 minuto e potrà essere riavviato solo dopo la ricarica.  
4. Il tempo di lavoro predefinito del prodotto è di 15 minuti. Per utilizzarlo nuovamente, 
il dispositivo deve essere riavviato.  
5. Il prodotto non può essere acceso durante il processo di ricarica.  
6. Durante la ricarica, la luce indicatrice sul pulsante di accensione mostrerà un effetto 
di luce respirante fino a diventare verde solido quando completamente carico. Adatta-
tore non incluso.  
7. Supporta più metodi di ricarica, tra cui porte USB del computer, power bank e 
adattatori di alimentazione 5V/1A.

Porta di ricarica USB-C

Utilizzare un 
caricatore con 

uscita da 5V    1A. 1A Non utilizzare il prodotto 
durante la ricarica.

51

EN

DE

FR

ES

IT



Risoluzione dei Problemi
Problema Causa Soluzione

Il massaggiatore 
non si accende.

Il dispositivo è spento.

La batteria è troppo scarica.

Il massaggiatore si spegne 
dopo 15 minuti.

La protezione dal surriscal-
damento del massaggiatore 
spegne automaticamente il 
dispositivo quando è troppo 

caldo.

Il massaggiatore si spegne 
dopo 15 minuti.

La tensione e la corrente non 
corrispondono ai requisiti del 

prodotto.

Se si riscontrano altri problemi, contattare: support@bobandbrad.com

Premere a lungo il pulsante di 
accensione per accendere il 

massaggiatore.

Ricaricare il massaggiatore.

Premere a lungo il pulsante 
di accensione per riaccen-
dere il massaggiatore per 

altri 15 minuti.

Attendere che il massaggia-
tore si raffreddi prima di 

riaccenderlo.

Premere a lungo il 
pulsante di accensione per 
riaccendere il massaggia-

tore per altri 15 minuti.

Utilizzare un caricabatterie 
con uscita 5V/1A.

Il massaggiatore si 
spegne automatica-

mente.

Il dispositivo non si 
carica.

La porta di ricarica non è in 
contatto con l'alimentazione.

Assicurarsi che la porta di 
ricarica e l'alimentazione 

siano correttamente inserite.

Questo prodotto è coperto da una garanzia di un anno a partire dalla data di acquisto.La 
garanzia sarà annullata nei seguenti casi:

Danni dovuti a uso o conservazione impropri.
Danni causati da tentativi di riparazione o smontaggio del dispositivo.
Superamento del periodo di garanzia.

Garanzia
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1. Non immergere il prodotto in acqua o bagnarlo.
2. Non caricare il prodotto vicino a una fiamma aperta o in condizioni estremamente calde.
3. Non usare o conservare il prodotto vicino a fonti di calore come forni o stufe.
4. Se la batteria perde o emette un odore, rimuoverla immediatamente dalla vicinanza di una fiamma 

aperta.
5. Non mettere il prodotto nel fuoco né riscaldarlo in alcun modo.
6. Non smontare la batteria in nessun modo.
7. Non utilizzare il prodotto se, mentre la batteria è in uso o in carica, emette un odore; emette un 

calore eccessivo; mostra segni di deformazione, scolorimento o qualsiasi altra anomalia. Se la 
batteria è in uso o in carica, rimuoverla immediatamente dall' apparecchio o dal caricatore.

8. Caricare per circa tre ore prima del suo primo utilizzo, per una carica completa. Il dispositivo può 
essere collegato o scollegato.

9. Collegare l'estremità di uscita del cavo di connessione alla parte inferiore della porta di ricarica DC 
dello strumento di massaggio. Poi, collegare l'estremità d'ingresso del cavo di collegamento a un 
adattatore di corrente mobile o a un caricatore di telefono cellulare (5V 1A; se meno di 1A, il tempo 
di ricarica sarà più lungo).

10. La spia dell'alimentazione lampeggerà regolarmente, indicando che la batteria si sta caricando.

Istruzioni WEEE

Istruzioni per la batteria

Dichiarazione RoHS

Questo marchio indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana 
derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti. riciclarlo 
responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si 
prega di utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o di 
contattare il rivenditore dove il prodotto è stato acquistato. 
Essi possono prendere questo prodotto per un riciclaggio 
sicuro dal punto di vista ambientale.

Corretto smaltimento di questo prodotto

Il nostro prodotto è conforme alla RoHS 2.0 (direttiva 2011/65/UE) per quanto riguarda 
la restrizione delle sostanze pericolose, le materie prime e i componenti del nostro 
prodotto soddisfano i seguenti limiti di sostanze tossiche e pericolose.

Cadmio (Cd): < 100 ppm Piombo (Pb): < 1000 ppm

Mercurio (Hg): < 1000 ppm Cromo esavalente: (Cr VI) < 1000 ppm

Bifenili polibromurati (PBB): < 1000 ppm Eteri di difenile polibromurati (PBDE): < 1000 ppm

Ftalato di Bis(2-Etilesile) (DEHP): < 1000 ppm Benzil butil ftalato (BBP): < 1000 ppm

Dibutil ftalato (DBP): < 1000 ppm Diisobutil ftalato (DIBP): < 1000 ppm
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Sosteniamo i nostri prodotti!
Garanzia limitata di 2 anni e risoluzione dei 

problemi
Support@bobandbrad.com

Un team dedicato solo per te

In Bob e Brad, la vostra felicità viene prima di tutto. I nostri prodotti hanno una 
garanzia di 2 anni e il nostro Team per la Felicità del Cliente è sempre qui per 

aiutare, ogni volta che avete bisogno. Felicità, garantita.

Help you solve any 
issues with your device.

Risoluzione dei problemi

Fornisci le istruzioni per
la sostituzione,resi e rimborsi.

Avviare resi

Rispondi alle domande sul 
tuo dispositivo e sulle best 
practice.

Conoscenza del prodotto

Assistenza per effettuare 
nuovi ordini online e/o 
presso rivenditori autorizzati.

Effettua nuovi ordini
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Manufacturer (Made in China)
UK Importer:
KOVA ASSOCIATES LTD
72a Kingston Road, Portsmouth, Hampshire, PO2 7PA, United Kingdom
KOVA.Compliance@outlook.com
0044 (0) 7542988998

EU Importer:
XDH Tech
2 Rue Coysevox Bureau 3, Lyon, 69001, France
xdh.tech@outlook.com
00330652768898

US Importer:
B&B Innovation LLC
3310 S Fairview St, Santa Ana, CA 92704

Manufacturer: 
Shenzhen Laige Technology Co.Ltd.
Room 401, 4/F, Building 5, Yunli Intelligent Park, Bantian Street,
Longgang District, Shenzhen, Guangdong, 518129, China
support@bobandbrad.com



KOVA ASSOCIATES LTD
(Company name)

EC Declaration of Conformity

We(UK Importer is responsible for this declaration

72a Kingston Road, Portsmouth, Hampshire, PO2 7PA, United Kingdom
(Company address)

declare under our sole responsibility that the product

KOVA.Compliance@outlook.com
(Email Address)

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirement 

set out in the Council Directive on the Approximation of the laws of the 

Member States relating to LVD Directive(2014/35/EU)  &  EMC  Direc 

tive(2014/30/EU)  &RoHS(2002/95/EC)  product is responsible to affix CE 

marking, the following standards were applied:

Tradename: BOB AND BRAD
Equipment: Hand Massager
Model No.: H50
ASIN: B0DTYCRSPN

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-32:2003+A1:2008+A2:2015
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

FulI Name:       Taozirui

Signature:

Position:         Manager

Date:           2021.5.6



XDH Tech
(Company name)

EC Declaration of Conformity

We (EU Importer is responsible for this declaration)

2 Rue Coysevox Bureau 3, Lyon, 69001, France
(Company address)

xdh.tech@outlook.com
(Email Address)

declare under our sole responsibility that the product

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirement 

set out in the Council Directive on the Approximation of the laws of the 

Member States relating to LVD Directive(2014/35/EU)  &  EMC  Direc 

tive(2014/30/EU)  &RoHS(2002/95/EC)  product is responsible to affix CE 

marking, the following standards were applied:

Tradename: BOB AND BRAD
Equipment:  Hand Massager
Model No.: H50
ASIN: B0DTYCRSPN

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN60335-2-32:2003+A1:2008+A2:2015
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-33:2013

FulI Name:       Taozirui

Signature:

Position:         Manager

Date:           2021.5.6



Konformitätserklärung

Wir(Hersteller ist für diese Erklärung verantwortlich)

erklären unter unserer alleinigen Verantwortung,dass das Produkt

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN60335-2-32:2003+A1:2008+A2:2015
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-33:2013

FulI Name:       Taozirui

Signature:

Position:         Manager

Date:           2021.5.6

(Adresse des Unternehmens)
2 Rue Coysevox Bureau 3, Lyon, 69001, France

XDH Tech
(Firmenname)

xdh.tech@outlook.com
(E- Mail Adresse)

Markenname: BOB AND BRAD
Ausstattung: Ein handmassagegerät.
Modellnummer.:  H50
ASIN: B0DTYCRSPN

auf das sich diese Erklärung bezieht, entspricht den grundlegenden 

Anforderungen der Richtlinie des Rates zur Angleichung der 

Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Niederspannungsrichtlinie 

(2014/35/EU), der EMV-Richtlinie (2014/30/EU) und der Richtlinie 2002/95/EG 

über Sicherheit und Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz (RoHS) und ist für die 

Anbringung der CE-Kennzeichnung verantwortlich: 








